Ruku 73 [4 Nisaa 88-91] Confrontmg Hypocrltcs
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Theme

Fight against hypocrisy and | FI® SR TAfhe & Raamw
hypocrites. EESEACEU

Tarjumani

What is the matter with you, why are iR g @% G| 'E?f mar % &

you divided into two groups




concerning the hypocrites, while
Allah has cast them back to disbelief
on account of their misdeeds? Do
you wish to guide those, whom
Allah has left to stray? Whomever
Allah has left astray, you cannot find
a way for them to be guided. Their
real wish is to see that you become a
disbeliever, as they themselves have
disbelieved, so that you may become
equal to them. So, you should not
take friends from their ranks unless
they immigrate in the way of Allah;
and if they do not, seize them and
kill them wherever you find them,
and do not take any of them as
protectors or helpers. The exception
to this is for those who take refuge
with your allies or come over to you
because their hearts restrain them
both from fighting against you and
from fighting against their own
people. If Allah had wanted, He
would have given them power over
you and they might easily have
fought against you; therefore, if they
withdraw from you and cease their
hostility and offer you peace, in that
case Allah has not granted you
permission to You will find other
fight against them.) hypocrites who
wish to be safe from you as well as
from their own people; but who
would plunge into  mischief
whenever they get an opportunity.

Therefore, if they do not keep
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distance from you nor cease their Wﬁ I g% T % SR gde d
and neither offer you peace, | FETH TR M U T B 3R 30
hostilities against you, seize them | gry 7 J% @ &gf 9 e I Uba!
and kill them wherever you find | 3k gRY IR gY I3M & forw g4
them. In their case, We give you ﬂ@wwaagl

clear authority.
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